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Proteção solar

Protección solar

Sistema sólido

Resistencia al 
vientoProtege de la lluvia, 

el hielo y la nieve

Apertura 
motorizada 
de las lamas

Aluminio de alta 
calidad

Apertura de las 
lamas hasta 105º

Iluminación LED

Lamas y LEDs con 
mando a distancia

Alumínio de
alta qualidade

Sistema robusto Iluminação LED

Resistência
ao vento

Lâminas e LEDs
telecomandados

Protege da
chuva, gelo
e neve

Abertura
motorizada
das lâminas

Abertura das 
lâminas até 105º

Selon | According to
(EN 12833:2001)
(EN 1873:2014+A1:2016)

Classe | Class 6
(EN 1932:2013)

APOLO
PÉRGULA | PÉRGOLA

Alumínio | Aluminio
Pérgula de lâminas orientáveis | Pérgola de lamas orientables
Sistema de abertura motorizado | Sistema de apertura motorizado
Iluminação LED Branca ou RGB | Iluminación LED Blanca o RGB
Possibilidade de fi xação à parede ou autoportante
Posibilidad de fi jación a la pared o autoportante

Posibilidad de 
personalización

Possibilidade de
personalização

VÍDEO DE 
APRESENTAÇÃO

VÍDEO DE PRESENTACIÓN



Lame d’extrémité

Plaque
d’extrémité

Plaque
d’extrémité

Plaque
d’extrémité

Lames

Vis

Joint 
d’étanchéité

Lame d’extrémité

Slat

End slat

Screws

End plate

End plate

End plate

Watertight seal

End slat
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CARACTÉRISTIQUES
CHARACTERISTICS

APOLOAPOLO
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CARACTÉRISTIQUES APOLO

Embase
de fi xation

Évacuation des eaux 
intégrée dans les poteaux

Poteau

Ouverture et 
fermeture motorisées 
par télécommande

Design minimaliste et
protection haute performance

+Ouverture
des lames
105º

Éclairage 
LED Blanc 
ou RGB

R G B

Minimalist design and
high-performance protection

CHARACTERISTICS

Motorised slat 
opening by 
remote control

Slats opening 
up to 105º

Poteau

160x160mm
Post

White LED or 
RGB lightning

Traverse

250x130mm
Beam

Lame
Slat

Post

Fixing base 
plate

Water drainage integrated system

Système 
de lames 
orientables
Adjustable 
slats system



APOLO
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0º Lames fermées

45º Ouverture des lames 90º Ouverture des lames 105º Ouverture des lames

5º Ouverture des lames 

APOLO

Closed slats

Opened slats Opened slats Opened slats

Opened slats

LAMES ORIENTABLES
ADJUSTABLE SLATS

Les lames orientables régulent la température, contrôlent 
l’ensoleillement et protègent de la pluie, du vent et de la neige.
Adjustable slats regulate temperature, control sunlight 
and protect from rain, wind and snow.

Direction du lever du soleil
dans l’hémisphère Nord

Permet une ventilation tout
en conservant de l’ombre.

Les lames en position fermée offrent une 
protection contre le soleil et elles forment une 
barrière contre la pluie.

Ventilation naturelle et 
contrôle de la direction 
des rayons solaires.

Entrée et diffusion complète 
de la lumière.

L’ouverture maximale des 
lames permet à la lumière du 
soleil d’entrer même lorsqu’il 
commence à faire de l’ombre.

Closed slats offer protection against sunlight and rain.

Natural ventilation and control of 
the direction of solar rays. The maximum opening of the slats 

allows sunlight to enter, even when 
the sun begins to set.

Let the light in

Allow ventilation and offer shade.

Direction of sunrise in the 
Northern Hemisphere



APOLO
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APOLO
RAINWATER COLLECTION
COLLECTE DES EAUX DE PLUIE

L’ensemble est conçu et étudié pour évacuer 
correctement les eaux de pluie avec des 
lames développées pour orienter la sortie
de l’eau par les poteaux.

The set was designed and studied to properly 
evacuate rainwater. The slats were developed 
to guide the water to the outlet on the posts.



SOLEIL PLUIE | NEIGE VENT
SUN WINDRAIN | SNOW

APOLO
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APOLO

SUNIS WIREFREE II

TAHOMA SWITCH

CAPTEUR PLUIE ONDEIS EOLIS IO

230v + cable 5m24v DCiO

DOMOTIQUE SMART HOME
AUTOMATION SMART HOME

Sun sensor Rain sensor Wind sensor

Les lames s’ouvrent ou se ferment 
automatiquement en fonction de 
l’inclinaison des rayons du soleil, 
offrant confort et protection sous 
la pergola.

Ce capteur active l’ouverture 
des lames en cas de neige ou 
la fermeture en cas de pluie, 
protégeant ainsi les personnes 
et le mobilier sous la pergola.

Si la force du vent 
s’intensifi e, les lames de la 
pergola se ferment.

The slats open or close automatically 
depending on the angle of the sun’s rays, 
offering comfort and protection under 
the pergola.

This sensor activates the opening 
in the event of snow or the closing 
of the slats in the event of rain, thus 
protecting people and furniture under 
the pergola.

If the wind speed increases, the 
pergola slats close.

Rendez votre maison intelligente en centralisant 
vos équipements à une seule télécommande qui 
vous permet également de gérer vos besoins à 
distance à l’aide d’une application. Votre quotidien 
est géré à votre rythme.
Make your home smarter by controlling all your equipment 
with a single remote control. Tahoma also allows you to 
manage your needs remotely through an app. Your daily life 
is managed at your pace.
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APOLO

Panneaux décoratif

Decor 7
Decorative infills



16 Gardengate • AbrisGardengate • Abris

APOLO
INSTALLATION TYPOLOGIES
POSSIBILITÉS D’INSTALLATION

Autoportante | Freestanding

Adossée | Lean-to wall

Fixée uniquement au sol.

Fixation murale sur un côté.
Lames parallèles ou perpendiculaires au mur.
Wall fi xing on one side.
Slats parallel or perpendicular to the wall.

Fixed to the ground.



MAXI 
105º

MAXI 
105º

20 couleurs + effet rouille et bois | 20 colours + wood and rust effects 

Page 126 - 
Tous les coloris | All colours

Autres couleurs 
sur demande
Other colours 
on request

Couleurs | Colours
Sur mesure | Bespoke

APOLO

Sur Mesure | Bespoke manufacturing
DIMENSIONS

POSSIBILITÉS D’INSTALLATION
INSTALLATION TYPOLOGIES

Hauteur
Height

Hauteur
Height

Longueur
Lenght

Longueur
Lenght

Width
Largeur

Width
Largeur

Lames parallèles au mur | Slats parallel to the wall

Lames perpendiculaires au mur | Slats perpendicular to the wall

Hauteur | Height Minimum: 2200mm | Maximum: 2800mm
Largeur | Width Minimum: 1000mm | Maximum: 6000mm
Longueur | Length Minimum: 2000mm | Maximum: 4000mm

Hauteur | Height Minimum: 2200mm | Maximum: 2800mm
Largeur | Width Minimum: 2000mm | Maximum: 4000mm
Longueur | Length Minimum: 1000mm | Maximum: 6000mm

H • Hauteur

L1 • Longueur

L2 • Largeur
Lenght

Width

Height

Autoportante AutoportanteAdossée Adossée

4 Poteaux | Post 4 Poteaux | Post

6 Poteaux | Post 6 Poteaux | Post

8 Poteaux | Post

2 Poteaux | Post 2 Poteaux | Post

3 Poteaux | Post 3 Poteaux | Post

4 Poteaux | Post

Freestanding FreestandingLean-to wall Lean-to wall

4 Poteaux | Posts 4 Poteaux | Posts2 Poteaux | Posts 2 Poteaux | Posts

H: Min: 2200 | Max: 2800
L1: Min: 2000 | Max: 4000
L2: Min: 1000 | Max: 6000

H: Min: 2200 | Max: 2800
L1: Min: 4001 | Max: 8000
L2: Min: 1000 | Max: 6000

H: Min: 2200 | Max: 2800
L1: Min: 8001 | Max: 12000
L2: Min: 1000 | Max: 6000

H: Min: 2200 | Max: 2800
L1: Min: 2000 | Max: 4000
L2: Min: 986 | Max: 5986

H: Min: 2200 | Max: 2800
L1: Min: 4001 | Max: 8000
L2: Min: 986 | Max: 5986

H: Min: 2200 | Max: 2800
L1: Min: 8001 | Max: 12000
L2: Min: 986 | Max: 5986

H: Min: 2200 | Max: 2800
L1: Min: 1000 | Max: 6000
L2: Min: 2000 | Max: 4000

H: Min: 2200 | Max: 2800
L1: Min: 6372 | Max: 11972
L2: Min: 2000 | Max: 4000

H: Min: 2200 | Max: 2800
L1: Min: 1000 | Max: 6000
L2: Min: 1986 | Max: 3986

H: Min: 2200 | Max: 2800
L1: Min: 6372 | Max: 11972
L2: Min: 1986 | Max: 3986

Lames Parallèles Lames Parallèles au mur Lames Perpendiculaires Lames Perpendiculaires au mur
Slats parallel Slats perpendicularSlats parallel to the wall Slats perpendicular to the wall

Orientation des lames vue de face
Orientation of the slats seen from the front

À gauche | To the left À droite | To the right



APOLO
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APOLO

DIMENSIONS
Largeur Maximale: 5000mm

Largeur Minimale: 700mm

Hauteur Maximum: 4000mm

Hauteur Minimum: 300mm

STORE ZIP MOTORISÉ

Maximum width

Minimum width

Maximum height

Minimum height

Le STORE ZIP est une solution de 
protection solaire extérieure. Il utilise des 
toiles résistantes au vent, à la pluie et aux 
insectes (en cas de fermeture complète), 
tout en protégeant de la chaleur. La 
technologie ZIP assure que la toile demeure 
bien tendue, indépendamment de sa 
position. Ainsi, les mouvements, le bruit et 
l’usure de la toile extérieure ne sont plus un 
souci.

Installation simple

Cábles électriques cachés
Les cábles électriques peuvent être 
insérés dans les guidages latéraux.

Télécommande

Anti-insectes
Système d’étanchéité parfait
qui empêche l’entrée d’insectes.

Contrôle thermique
Prévient la surchauffe et permet de 
maintenir une température naturelle.

Résistance au vent
Toile stable en toute position.

STORE ZIP MOTORISÉ

Caractéristiques du système | Characteristics 

The ZIP blind is a solution for outdoor sun 
protection. It uses wind and rain resistant 
and insect-proof screens (when completely 
closed), also protecting against heat. ZIP 
technology ensures that the fabric remains 
well tensioned, regardless of its position. 
This means that movement, noise and wear 
on the outer fabric are no longer a concern.

Wind resistant
Stable cloths in any position.

Insect proof
Prevents insects from entering,
as it has a perfect sealing system.

Thermal control
Prevents overheating and maintains
the natural temperature.

Remote control

Easy to install

Hidden electrical cables
Electrical cables can be
placed inside the side guides.

MOTORIZED ZIP BLIND

Système de guidage intelligent “ZIP”
ZIP Smart Guides System



Caractéristiques
Characteristics

STORE ZIP MOTORISÉ
MOTORIZED ZIP BLIND
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Galet
YG0700600*

Rouge
YG0300000

Blanc
YG0901000*

Blanc cassé
YG0900100*

Bleu nuit
YG0502200

Auréolin
YG0101800

Noir
YG0900500

Gris Anthracite
YG0701600*

Sand
YG0101400*

Sandy beige
YG0101900

Propriétés solaires et de luminosité | Thermal and visual confort 
(basé sur la norme EN 14501) | European norm EN 14501 

Caractéristiques principales

Références

YG0901000

YG0900100

YG0101400

YG0101900

YG0700600

YG0300000

YG0101800

YG0502200

YG0701600

YG0900500

Confort thermique *
(extérieur)

Visibilité vers 
l’extérieure

Contrôle de la 
luminosité

* Basé sur un facteur solaire pour
vitrage de type D (g=0,32 - U=1,1) 
calculé selon la norme EN 13363-2 
Méthode 2

très peu d’effet

excellent

bon

effet modéré

peu d’effet

good

moderate effect

little effect

very little effect

Couleurs du Tissu

APOLO

Fabric colours

Codes
Thermal confort *

(exterior)

* Based on a solar factor for type D 
glazing (g=0.32 - U=1.1) calculated 
according to standard EN 13363-2
Method 2

Visual contact with 
the outside

Darkening performance

Main characteristics

Polyester très résistant.

Haute résistance à l’étirement 
et aux déchirures.

Tissu microperforé qui permet 
le passage de l’air.

Pas de déformation pendant 
l’installation ni lors de l’utilisation.

Couche de traitement répulsive à 
la saleté

Structure avec grande 
durabilité et une esthétique 
élégante

Extrêmement lisse et fi n.

Surface lisse et facile à nettoyer. 
Compact et simple à enrouler

High resistance to elonging 
and tearing.

Dirt repellent surface 
treatment.

Enhanced aesthetic and 
structural durability.

Extremely fl at and thin.
Dirt repellent surface treatment.

Compact surface, easy 
to roll up and clean.

Micro perforated fabric that 
allows air to pass through.

No deforming during installation 
and usage.

STORE ZIP MOTORISÉ
MOTORIZED ZIP BLIND
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RTURE | OPENING SYSTEM

Système à rails Système à rails3 4Rail system Rail system

Vue de l’extérieur
View from the outside

3 panneaux | panels

OPTIO
N DE SERRURE EXTÉRIEURE

EXTERIOR LOCK OPTION

23Gardengate • Abris

Panneaux coulissants en verre | Sliding glass panels  

APOLO
SLIDING GLASS WALLS
PAROIS VITRÉES COULISSANTES

SUR MESURE | Bespoke

Hauteur | Height (Max. 3000mm)
Largeur | Width (Min. 1800mm / Max. 3600mm)

Nombre de panneaux variable selon les dimensions, limité à 5
Up to 5 panels, depending on the width

Hauteur | Height (Max. 3000mm)
Largeur | Width (Min. 3600mm / Max. 4800mm)

Système à rails5 Rail system

Vue de l’extérieur
View from the outside

5 panneaux | panels

Hauteur | Height (Max. 3000mm)
Largeur | Width (Min. 4800mm / Max. 6000mm)

Vue de l’extérieur
View from the outside

4 panneaux | panels

Hauteur | Height (Max. 3000mm)

View from the outside

Hauteur | Height (Max. 3000mm)



Panneaux décoratif

Decor 2
Decorative infi lls
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APOLO
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APOLO
OTHER INSTALLATION TYPOLOGIES
AUTRES POSSIBILITÉS D’INSTALLATION

Sur Mesure | Bespoke manufacturing

Confi gurations 
possibles pour 
votre projet.
Possible 
confi guration 
for your project.
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THALIA
PÉRGULA | PÉRGOLA

Alumínio | Aluminio
Pérgula de lâminas orientáveis | Pérgola de lamas orientables
Sistema de abertura motorizado | Sistema de apertura motorizado
Iluminação LED Branca | Iluminación LED Blanca
Possibilidade de fi xação à parede ou autoportante
Posibilidad de fi jación a la pared o autoportante

Protección solar

Sun protection

Sistema sólido

Resistencia al 
vientoProtege de la lluvia, 

el hielo y la nieve

Apertura 
motorizada 
de las lamas

Aluminio de alta 
calidad

Apertura de las 
lamas hasta 103º

Iluminación LED

Lamas y LEDs con 
mando a distancia

Alumínio de
alta qualidade

Sistema robusto Iluminação LED

Resistência
ao vento

Lâminas e LEDs
telecomandados

Protege da
chuva, gelo
e neve

Abertura
motorizada
das lâminas

Abertura das 
lâminas até 103º

Selon | According to
(EN 12833:2001)
(EN 1873:2014+A1:2016)

Classe | Class 6
(EN 1932:2013)

Posibilidad de 
personalización

Possibilidade de
personalização
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CARACTÉRISTIQUES
CHARACTERISTICS

THALIA

Lame
Vue de dessus

Lame d’extrémité

Embout de liaison

Lame d’extrémité

Slat

End slat

End slat

Connector

Vis

Joint 
d’étanchéité

Joint 
d’étanchéité

Screws

Watertight seal

Watertight seal

Joint 
d’étanchéité
Watertight seal



102

187

45

120

12
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Éclairage 
LED Blanc
White LED 
lightning
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THALIACARACTÉRISTIQUES
CHARACTERISTICS

Traverse

Moteur + Télécommande

180x102mm
Beam

Motor + Remote control

Élégant, polyvalent et modulable
Elegant and versatile

Poteau

Lame

120x120mm

187x45mm

Post

Slat

Ouverture
des lames 
103º
Slats opening 
up to 103º

Système 
de lames 
orientables
Adjustable 
slats system

Ouverture et 
fermeture motorisées 
par télécommande
Motorised slat 
opening by 
remote control





Panneaux de
Décor Vertical

Tube ventilé 64x29mm
Decorative Vertical infills

Ventilated tube
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THALIAPOSSIBILITÉS D’INSTALLATION
INSTALLATION TYPOLOGIES

Autoportante | Freestanding

Adossée | Lean-to wall

Fixée uniquement au sol

Fixation murale sur un côté.
Lames parallèles ou perpendiculaires au mur.
Wall fi xing on one side.
Slats parallel or perpendicular to the wall.

Fixed to the ground



LAMES | SLATS

RAL
9016 STR

RAL
7016 STR

PERGOLA

RAL
9016 STR

RAL
7016 STR
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RÉFÉRENCE COULEUR LAME COULEURDIMENSIONS (mm)
Longueur x Largeur x Hauteur

W004723

W004724

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

RAL 9016 STR

RAL 9016 STR

4000 x 3000 x 2430 

4000 x 3000 x 2430 

CODE
Length x Width x Height

COLOUR SLATS COLOUR

Standard
DIMENSIONS

Autoportante 4 poteaux | Freestanding 4 posts
Lames perpendiculaires au mur | Slats perpendicular to the wall

Adossée 2 poteaux | Lean-to 2 posts
Lames perpendiculaires au mur | Slats perpendicular to the wall

Couleurs | Colours
Standard

POSSIBILITÉS D’INSTALLATION
INSTALLATION TYPOLOGIES

THALIA

Hauteur
Height

Longueur
Lenght

Width
Largeur

Width
Largeur

Longueur
Lenght

Hauteur
Height

RÉFÉRENCE COULEUR LAME COULEUR

W004719

W004720

W004721

W004722

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

RAL 9016 STR

RAL 9016 STR

RAL 9016 STR

RAL 9016 STR

3000 x 3000 x 2430 

3000 x 3000 x 2430 

4000 x 3000 x 2430 

4000 x 3000 x 2430 

DIMENSIONS (mm)
Longueur x Largeur x HauteurCODE
Length x Width x Height

COLOUR SLATS COLOUR



103º103º

À gauche | To the left À droite | To the right

20 couleurs + effet rouille et bois | 20 colours + wood and rust effects 

Page 126 - 
Tous les coloris | All colours

Autres couleurs 
sur demande
Other colours 
on request

Couleurs | Colours
Sur mesure | Bespoke

L2 • Largeur
Width
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Lames parallèles au mur | Slats parallel to the wall

Lames perpendiculaires au mur | Slats perpendicular to the wall

Hauteur | Height Minimum: 2200mm | Maximum: 2800mm
Largeur | Width Minimum: 1000mm | Maximum: 4000mm
Longueur | Length Minimum: 2000mm | Maximum: 4000mm

Hauteur | Height Minimum: 2200mm | Maximum: 2800mm
Largeur | Width Minimum: 2000mm | Maximum: 4000mm
Longueur | Length Minimum: 1000mm | Maximum: 4000mm

THALIA

Sur Mesure | Bespoke manufacturing
DIMENSIONS

POSSIBILITÉS D’INSTALLATION
INSTALLATION TYPOLOGIES

Autoportante AutoportanteAdossée Adossée

H • Hauteur

L1 • Longueur
Lenght

Height

Freestanding FreestandingLean-to wall Lean-to wall

Lames Parallèles Lames Parallèles au mur Lames Perpendiculaires Lames Perpendiculaires au mur
Slats parallel Slats perpendicularSlats parallel to the wall Slats perpendicular to the wall

4 Poteaux | Post 4 Poteaux | Post2 Poteaux | Post 2 Poteaux | Post4 Poteaux | Posts 4 Poteaux | Posts2 Poteaux | Posts 2 Poteaux | Posts

H: Min.:  2200 | Max.: 2800
L1: Min.:  2000 | Max.: 4000
L2: Min.:  1000 | Max.: 4000

H: Min.:  2200 | Max.: 2800
L1: Min.:  2000 | Max.: 4000
L2: Min.:  991 | Max.: 3991

H: Min.:  2200 | Max.: 2800
L1: Min.:  1000 | Max.: 4000
L2: Min.:  2000 | Max.: 4000

H: Min.:  2200 | Max.: 2800
L1: Min.:  1000 | Max.: 4000
L2: Min.:  1991 | Max.: 3991

Orientation des lames vue de face
Orientation of the slats seen from the front

Hauteur
Height

Longueur
Lenght

Width
Largeur

Hauteur
Height

Longueur
Lenght

Width
Largeur



THALIA
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STORE MANUEL THALIA
MANUAL BLIND

Hauteur

Largeur

DIMENSIONS
Largeur Maximale: 3871 mm

Largeur Minimale: 760 mm

Hauteur Maximum: 2620mm

Hauteur Minimum: 2020 mm

STORE MANUEL

Maximum width

Minimum width

Maximum height

Minimum height

Le STORE MANUEL est une solution fi able 
de protection solaire extérieure, dotée d’une 
toile résistante au vent, à la pluie et aux 
insectes (lorsqu’elle est entièrement fermée), 
assurant un contrôle effi cace du soleil et de 
la chaleur. Le système de guidage maintient 
la toile tendue, ce qui réduit l’usure et 
garantit sa durabilité.

The manual blind is a reliable solution for 
outdoor sun protection, featuring a fabric 
that is resistant to wind, rain, and insects 
(when fully closed), ensuring effective 
control of sunlight and heat. The guide 
system keeps the fabric taut, reducing wear 
and tear and ensuring its durability.

Installation simple

Anti-insectes
Système d’étanchéité parfait
qui empêche l’entrée d’insectes.

Contrôle thermique
Prévient la surchauffe et permet de 
maintenir une température naturelle.

Résistance au vent
Toile stable en toute position.
Wind resistant
Stable cloths in any position.

Insect proof
Prevents insects from entering,
as it has a perfect sealing system.

Thermal control
Prevents overheating and maintains
the natural temperature.

Easy to install

Caractéristiques du système | Characteristics 

90mm

90mm



STANDARD

A

B

C

D

A

B

C

D
C

D

RÉFÉRENCE STRUCTURE TISSU

W004719

W004720

W004721

W004722

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

DS505

DS501

DS505

DS501

2760 x 2250

2760 x 2250

3760 x 2250

3760 x 2250

STANDARD (mm)
Largeur x HauteurCODE
Width x Height

STRUCTURE Cloth

STORE MANUEL

Standard

THALIA
MANUAL BLIND

RAL
7016 STR

RAL
9016 STR
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760 a 3871 

 2
02

0 
a 

26
20

 

20

90
33

A

B

20

33
90

4000mm

3760mm

2430mm

3000mm

2760mm

2430mm

Pour pergola autoportante Pour pergola adossée
For freestanding pergola For lean-to pergola

Couleurs structure standard
Standard colour structure

Couleurs tissu standard
Standard colour fabric

Blanc (DS501)
YG0901000

4000mm

3760mm

2430mm

Gris médium (DS505)
YG0704500
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STORE MANUEL THALIA
MANUAL BLIND

For lean-to pergola

Gris clair (DS504)
YGTBRCI00

Gris médium (DS505)
YG0704500

Blanc (DS501)
YG0901000

Beige (DS502)
YGTBRBE00

Noir (DS507)
YGTDEBN00

Brun (DS503)
YG0101900

Chocolat (DS506)
YGTPBRO00

Couleurs du Tissu
Fabric colours

Références

YG0901000

YGTBRBE00

YG0101900

YGTPBRO00

YGTBRCI00

YG0704500

YGTDEBN00

Confort thermique *
(extérieur)

Visibilité vers 
l’extérieure

Contrôle de la 
luminosité

* Calcul de la valeur G 
conformément à la norme EN 
13363-1 +A 1:2007

très peu d’effet

excellent

bon

effet modéré

peu d’effet

good

moderate effect

little effect

very little effect

Codes
Thermal confort *

(exterior)

* Calculation G-value according to 
EN13363-1 +A 1:2007

Visual contact with 
the outside

Darkening performance

Caractéristiques principales
Main characteristics

Polyester très résistant. Pas de déformation pendant 
l’installation ni lors de l’utilisation.

Couche de traitement répulsive à 
la saleté

Structure avec grande 
durabilité et une esthétique 
élégante

Extrêmement lisse et fi n.

Surface lisse et facile à nettoyer. 
Compact et simple à enrouler

Dirt repellent surface 
treatment.

Enhanced aesthetic and 
structural durability.

Extremely fl at and thin.
Dirt repellent surface treatment.

Compact surface, easy 
to roll up and clean.

No deforming during installation 
and usage.

Propriétés solaires et de luminosité | Thermal and visual confort 
(basé sur la norme EN 14501) | European norm EN 14501 
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Resistencia al viento
Protege de la lluvia, 
el hielo y la nieve

Resistência
ao vento

Protege da
chuva, gelo
e neve

Selon | According to
(EN 12833:2001)
(EN 1873:2014+A1:2016)

Classe | Class 6
(EN 1932:2013)

Alumínio | Aluminio
Pérgula de lâminas orientáveis | Pérgola de lamas orientables
Sistema de abertura manual | Sistema de apertura manual
Possibilidade de fi xação à parede ou autoportante
Posibilidad de fi jación a la pared o autoportante

Posibilidad de 
personalización

Abertura 
das lâminas 
até 68º

Apertura de las 
lamas hasta 68º

Proteção solar

Protección solar

Sistema sólido

Alumínio de
alta qualidade

Sistema robusto

Aluminio de 
alta calidad

Possibilidade de
personalização

ODIN
PÉRGULA | PÉRGOLA
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Lame
Vue de dessus

Lame d’extrémité

Embout de liaison

Lame d’extrémité

CARACTÉRISTIQUES
CHARACTERISTICS

Slat

End slat

End slat

View from above

Connector

ODIN
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Embase de 
fi xation au sol

Vis de fi xation de poteauÉvacuation des eaux de pluie par les poteaux

Poteau

Élégant, polyvalent et modulable

ODINCARACTÉRISTIQUES

+

Elegant and versatile

CHARACTERISTICS

Main slat

Post

Post fi xing screws

Manual opening system

Middle profi le

Slats opening 
up to 68º

Ground fi xing 
base plate

Water drainage integrated system

Poteau
Traverse Traverse centrale Lame

100x100mm

150x80mm 148x119mm 152x19mmPost

Beam Middle beam Slat

Ouverture
manuelle
Manual opening

Système 
de lames 
orientables
Adjustable 
slats system

Lame principale

Ouverture manuelle

Ouverture
des lames 
68º

Profi l central



Panneaux décoratif

Decor 5
Decorative infills
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ODINPOSSIBILITÉS D’INSTALLATION
INSTALLATION TYPOLOGIES

Autoportante | Freestanding

Adossée | Lean-to wall

Fixée uniquement au sol

Fixation murale sur un côté.
Lames parallèles ou perpendiculaires au mur.
Wall fi xing on one side.
Slats parallel or perpendicular to the wall.

Fixed to the ground



PERGOLA

RAL
7016 STR

RAL
9016 STR

LAMES | SLATS

RAL
7016 STR

RAL
9016 STR
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Couleurs | Colours
Standard

INSTALLATION TYPOLOGIES
POSSIBILITÉS D’INSTALLATION

Hauteur
Height

Hauteur
Height

Longueur
Lenght

Longueur
Lenght

Width
Largeur

Width
Largeur

ODIN

WOC3C0

WOC3C2

WOC3C1

WOC3E0

WOC3E2

WOC3E1

WOC3F0

WOC3F2

WOC3F1

RAL 7016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

RAL 7016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

RAL 7016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

3000 x 3000 x 2400

3000 x 3000 x 2400

3000 x 3000 x 2400

4000 x 3000 x 2400

4000 x 3000 x 2400

4000 x 3000 x 2400

4000 x 4000 x 2400

4000 x 4000 x 2400

4000 x 4000 x 2400

RÉFÉRENCE COULEUR COULEUR LAMESDIMENSIONS (mm)
Longueur x Largeur x HauteurCODE
Length x Width x Height

COLOUR SLATS COLOUR

WOB3C0

WOB3C2

WOB3C1

WOB3E0

WOB3E2

WOB3E1

WOB3F0

WOB3F2

WOB3F1

RAL 7016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

RAL 7016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

RAL 7016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

3000 x 2988 x 2400

3000 x 2988 x 2400

3000 x 2988 x 2400

4000 x 2988 x 2400

4000 x 2988 x 2400

4000 x 2988 x 2400

4000 x 3988 x 2400

4000 x 3988 x 2400

4000 x 3988 x 2400

RÉFÉRENCE COULEUR COULEUR LAMESDIMENSIONS (mm)
Longueur x Largeur x HauteurCODE
Length x Width x Height

COLOUR SLATS COLOUR

Standard
DIMENSIONS

Autoportante 4 poteaux | Freestanding 4 posts
Lames parallèles au mur | Slats parallel to the wall

Adossée 2 poteaux | Lean-to 2 posts
Lames parallèles au mur | Slats parallel to the wall

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

RAL 9016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

RAL 9016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

RAL 9016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

RAL 9016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

RAL 9016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

RAL 9016 STR



MAXI 
68º

MAXI 
68º

20 couleurs + effet rouille et bois | 20 colours + wood and rust effects 

Page 126 - 
Tous les coloris | All colours

Autres couleurs 
sur demande
Other colours 
on request

Couleurs | Colours
Sur mesure | Bespoke

H • Hauteur

L1 • Longueur

L2 • Largeur

Lenght

Width

Height
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ODIN

DIMENSIONS

À gauche | To the left À droite | To the right

Orientation des lames vue de face | Orientation of the slats seen from the front

Sur Mesure | Bespoke manufacturing

INSTALLATION TYPOLOGIES
POSSIBILITÉS D’INSTALLATION

Hauteur
Height

Hauteur
Height

Longueur
Lenght

Longueur
Lenght

Width
Largeur

Width
Largeur

Autoportante Autoportante

Lames Parallèles Lames Parallèles au mur Lames Perpendiculaires Lames Perpendiculaires au mur

Adossée Adossée
Freestanding

Slats parallel

Freestanding

Slats perpendicular

Lean-to wall

Slats parallel to the wall

Lean-to wall

Slats perpendicular to the wall

Lames parallèles au mur | Slats parallel to the wall

Lames perpendiculaires au mur | Slats perpendicular to the wall

Hauteur | Height Minimum: 2200mm | Maximum: 2800mm
Largeur | Width Minimum: 1000mm | Maximum: 4000mm
Longueur | Length Minimum: 1000mm | Maximum: 4000mm

Hauteur | Height Minimum: 2200mm | Maximum: 2800mm
Largeur | Width  Minimum: 1000mm | Maximum: 4000mm
Longueur | Length Minimum: 1000mm | Maximum: 4000mm

H: Min: 2200 | Max: 2800
L1: Min: 1000 | Max: 4000
L2: Min: 1000 | Max: 4000

H: Min: 2200 | Max: 2800
L1: Min: 1000 | Max: 4000
L2: Min: 1000 | Max: 3988

H: Min: 2200 | Max: 2800
L1: Min: 1000 | Max: 4000
L2: Min: 1000 | Max: 4000

H: Min: 2200 | Max: 2800
L1: Min: 1000 | Max: 4000
L2: Min: 1000 | Max: 4000

4 Poteaux | Post 4 Poteaux | Post2 Poteaux | Post 2 Poteaux | Post
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1950mm

1950mm

600mm

600mm

1200mm

1200mm

2550mm

2550mm

DIMENSIONS (mm)
Minimale et Maximale

DIMENSIONS (mm)
Minimale et Maximale

Minimum and maximum

Minimum and maximum

Hauteur minimale
 Height minimum

Hauteur minimale
 Height minimum

Hauteur maximale
 Height maximum

Hauteur maximale
 Height maximum

Largeur minimale
Width minimum

Largeur minimale
Width minimum

Largeur maximale
Width maximum

Largeur maximale
Width maximum

Sur Mesure | Bespoke manufacturing

Panneau de décor vertical et horizontal | Decorative vertical and horizontal infi ll

Panneau décoratif | Decorative panel

DECORATIVE SIDE PANELS
PANNEAUX LATÉRAUX DÉCORATIFS
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Décor 1 Décor 2 Décor 3 Décor 4 Décor 5 Décor 6 Décor 7

900 x 2250mm

DIMENSIONS (mm)
Largeur x Hauteur

Standard

Hauteur

Largeur

Height

Width

Width x Height

Tube
30x15mm

Tube
100x16mm

Tube ventilé

64x29mm

Tube
30x15mm

Tube
100x16mm

Tube
250x16mm

Tube ventilé

64x29mm

Tube persienné

160x22mm

Standard

Panneaux de décor vertical | Decorative vertical infi lls

Panneaux de décor horizontal | Decorative horizontal infi lls

Panneaux décoratifs | Decorative infi lls

DECORATIVE SIDE PANELS

Ventilated tube

Ventilated tube Louvered tube

PANNEAUX LATÉRAUX DÉCORATIFS
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KOZI

Proteção solar

Protección solar

Sistema sólido

Resistencia al viento
Protege de la lluvia, 
el hielo y la nieve

Aluminio de alta 
calidad

Iluminación LED

Lamas y LEDs con 
mando a distancia

Alumínio de
alta qualidade

Sistema robusto Iluminação LED

Resistência
ao vento

Lâminas e LEDs
telecomandados

Protege da
chuva, gelo
e neve

Selon | According to
(EN 12833:2001)
(EN 1873:2014+A1:2016)

Classe | Class 6
(EN 1932:2013)

Posibilidad de 
personalización

Possibilidade de
personalização

PÉRGULA | PÉRGOLA

Alumínio | Aluminio
Coberturas para cozinhas exteriores 
Cubiertas para cocinas exteriores
ESTORE ZIP motorizado | CORTINA ZIP motorizado
Iluminação LED Branca | Iluminación LED Blanca
Lâminas orientáveis ou painel | Lamas orientables o panel



Évacuation des eaux de pluie par les poteaux
Water drainage integrated system

15
0

80

10
0

100

KOZIBOX BOOST - Box | Box
Protection essentielle pour votre cuisine extérieure.
Essential protection for your outdoor kitchen.

KOZIBOX EDGE - Box + Couverture | Box + Coverage
Plus d’espace et de confort pour votre extérieur.

More space and comfort for your outdoor area.

U
N

ÉC
LA

IRAGE LED | ONE LED
LIG

H
TN

IN
G

Inclus | Includes
Standard

ST
O

RE
ZIP

MOTORISÉ | MOTORIZED
ZIP

B
LIND

PANNEAU | PANEL
52m

m

OPTION CUISINE D’EXTÉRIEUR | OUTDO
O

R
KITC

H
EN

O
PTIO

N
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KOZICARACTÉRISTIQUES
CHARACTERISTICS

Poteau

100x100mm
Post

Traverse

150x80mm
Beam

Option tube ventilé
Option ventilated tube

KOZIBOX



Sur Mesure | Bespoke manufacturing
DIMENSIONS

Longueur
Lenght

L2 - Largeur | Width KOZIBOX EDGE - Box + Couverture | Coverage (Panneau | Panel 52mm)
L1 - Largeur | Width

Hauteur
Height

L1 - Largeur fi xe | Fixed width  1100mm

Hauteur | Height   Min. 2200mm | Max. 2400mm
L2 - Largeur fi xée | Fixed width   1100mm
Longueur | Length   Min. 3000mm | Max. 4000mm

Longueur
Lenght

KOZIBOX BOOST - Box (Panneau | Panel 52mm)

L1 - Largeur | Width

Hauteur
Height

L1 - Largeur fi xe | Fixed width  1100mm

Hauteur | Height   Min. 2200mm | Max. 2400mm
Longueur | Length   Min. 3000mm | Max. 4000mm

20 couleurs + effet rouille et bois | 20 colours + wood and rust effects 

Page 126 - 
Tous les coloris | All colours

Autres couleurs 
sur demande
Other colours 
on request

Couleurs | Colours
Sur mesure | Bespoke

ATTENTION: Eléments de cuisine non-fournis
ATTENTION: Kitchen units not included
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KOZI

Autres dimensions disponibles sur demande | Other dimensions available on request



PERKOZI CORE - Box + Lames orientables | Box + Adjustable slats
Confort ajustable à tout moment de la journée.
Comfort that can be adjusted at any time of day.

LA

MES | SLATS 222X40M
M

O
uverture motorisée | Motorised open

in
g

PERKOZI CORE - Box + Panneau isolant | Box + Insulating panel
Protection maximale et isolation toute l’année.

Maximum protection and insulation all year round.

Évacuation des 
eaux de pluie 
par les poteaux
Water drainage 
integrated 
system

ÉC

LAIRAGE LED | LED

LIG
H

TN
IN

G

Inclus | Includes
Standard

ST
O

RE
ZIP

MOTORISÉ | MOTORIZED
ZIP

B
LIND

PANNEAU | PANEL
122m

m

PANNEAU 122MM

Panneau
en aluminium | aluminium pane

l +
XP

S
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KOZICARACTÉRISTIQUES
CHARACTERISTICS

130

25
0

16
0

160

Poteau

160x160mm
Post

Traverse

250x130mm
Beam

PERKOZI



Sur Mesure | Bespoke manufacturing
DIMENSIONS

Longueur
Lenght

L2 - Largeur | Width

PERKOZI LIVE - Box (Panneau 122mm) + Lames orientables | Adjustable slats
L1 - Largeur | Width

Hauteur
Height

L1 - Largeur fi xée | Fixed width  1082mm

Hauteur | Height   Min. 2200mm | Max. 2500mm
L2 - Largeur | Width Min. 2030mm | Max. 5822mm
Longueur | Length   Min. 3000mm | Max. 4000mm

Longueur
Lenght

L2 - Largeur | Width

PERKOZI CORE - Box + Panneau isolant | Insulating panel (122mm)
L1 - Largeur | Width

Hauteur
Height

L1 - Largeur fi xée | Fixed width  1082mm

Hauteur | Height   Min. 2200mm | Max. 2800mm
L2 - Largeur | Width   Min. 986mm | Max. 5986mm
Longueur | Length   Min. 3000mm | Max. 4000mm

ATTENTION: Eléments de cuisine non-fournis
ATTENTION: Kitchen units not included

20 couleurs + effet rouille et bois | 20 colours + wood and rust effects 

Page 126 - 
Tous les coloris | All colours

Autres couleurs 
sur demande
Other colours 
on request

Couleurs | Colours
Sur mesure | Bespoke
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KOZI

Autres dimensions disponibles sur demande | Other dimensions available on request
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COBERTURA MISTA
PÉRGULA | PÉRGOLA

PAINEL + LÂMINAS | PANEL + LAMAS
Alumínio 
Aluminio
Lâminas orientáveis ou painel
Lamas orientables o panel
Confi gurações de espaços abertos e fechados
Confi guraciones de espacios abiertos y cerrados
Integração com a KOZI
Integración con KOZI
Iluminação LED Branca ou RGB 
Iluminación LED Blanca o RGB
Instalação fl exível
Instalación fl exible

Adaptação a 
diferentes projetos 
arquitetónico

Adaptación 
a proyectos 
arquitectónicos

Cubierta mixta
Ampliación de la 
vivienda

Espacio de bienestar

Espaço de bem-estar

Cocina exterior

Cozinha exterior

Ofi cina de jardín

Escritório no 
jardim

Cobertura mistaExtensão da 
habitação

Possibility of 
customizing

Système de 
vastes options de 
personnalisation

Espacio exterior 
junto a la piscina

Espaço exterior 
junto à piscina

Almacenamiento 
integrado

Arrumação 
integrada

CUBIERTA MIXTA



TOITURE MIXTE
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TOITURE MIXTEPOSSIBILITÉS
POSSIBILITIES

2/3 Couverture lames
2/3 Slats cover

1/3 Couverture panneau
1/3 Panel cover
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Cuisine extérieure 
Outdoor kitchen

Couverture panneau
Panel cover

Box de rangement
Storage box

Poteau central
Central post

Lames différentes orientations
Slats in different directions

Box + Parois vitrées
Box + Sliding Glass
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TOITURE MIXTEPOSSIBILITÉS
POSSIBILITIES

2 espaces collectifs
2 common areas

Panneau latéral 
intégral
Full side panel

KOZI avec fenêtre 
intégrée
KOZI with integrated 
window
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Espace cuisine extérieure
Outdoor kitchen space

Toiture à lames, panneau
Louvered roof, panel

Ouverture pour conduit
Chimney fl ue opening

Espace barbecue 2×2m
2×2 m barbecue area

Lames orientables
Adjustable slats

Ouverture pour conduit
Chimney fl ue opening



66 Gardengate • Abrigos



TOITURE MIXTEPOSSIBILITÉS
POSSIBILITIES
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Pièce supplémentaire
Additional living space

Bureau extérieur
Outdoor offi ce

Vitrage et panneau intégral
Glass and full panel

Espace spa vitré
Glazed spa area

Espace douche
Shower area

Espace de rangement
Storage area

Box de rangement
Storage box

Extension de toiture
Roof extension

Poteaux 100mm
Post 100mm
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Le carport BAIONA allie esthétique, robustesse et 
modernité en un seul produit. Avec son panneau 
isolant et sa structure de qualité, vos véhicules sont 
protégés des intempéries et des rayons UV.
BAIONA s’intègre parfaitement à votre 
environnement extérieur.

The BAIONA carport combines aesthetics, robustness 
and modernity in a single product. Thanks to its 
insulating panel and high-quality structure, your vehicles 
are protected from the weather and UV rays. BAIONA
blends perfectly into any outdoor environment.

Aluminium de 
la plus haute 
qualité

Résistance
au vent

Protection contre 
la pluie, le gel et 
la neige

Durable et résistant
Durable and resistant

Protection against 
rain, ice and snow

UV protection

Highest quality 
aluminium

High-temperature 
protection

High impact 
resistance

Wind
resistance

BAIONA
CARPORT

Protection UV Protection hautes 
températures

Forte résistance
aux chocs



Haut du 
poteau

Haut du poteau

Traverse

Panneau

Panneau

Support du panneau

Support du panneau

Traverse

Traverse

Traverse

Base poteau

Base poteau

Poteau

Support de traverse

Support de traverse

Post 
end cap

Post end cap

Beam

Beam

Beam

Beam

Post

Beam support

Beam support

Post base

Post base

Panel support

Panel

Panel

Panel support



La solution idéale pour
abriter deux voitures 

ou votre camping-car
The perfect solution 
to house two cars or 

a camping car

BAIONA
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CONFIGURATIONS BAIONA

Freestanding or 
lean-to wall

AUTOPORTANT
ou ADOSSÉ



Adossé
Lean-to wall

H

L2L2
L1

25
0

130

STRUCTURE
I FR

A
M

E

RAL
7016 STR

PANNEAU
122m

m

BLANC
WHITE

Panneau
en aluminium | aluminium pane

l +
XP

S

16
0

160

20 couleurs + effet rouille et bois | 20 colours + wood and rust effects 

Page 126 - 
Tous les coloris | All colours

Autres couleurs 
sur demande
Other colours 
on request

Couleurs | Colours
Sur mesure | Bespoke
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Autoportant
Freestanding

Longueur
Length Largeur

Width

Hauteur
Height

POSSIBILITÉS D’INSTALLATION BAIONA
INSTALLATION TYPOLOGIES

Poteau CouleursTraverse

160x160mm Standard250x130mm
Post ColoursBeam

4 Poteaux (mm) | Posts

2 Poteaux (mm) | Posts

H: Min. 2200 | Max. 2500
L2: Min. 3000 | Max. 6000

Par palier | Per level (mm)
L1: [ 3940 | 4888 | 5836 ]

H: Min. 2200 | Max. 2500
L2: Min. 3000 | Max. 6000

Par palier | Per level (mm)
L1: [ 3940 | 4888 | 5836 ]

6 Poteaux (mm) | Posts

H: Min. 2200 | Max. 2500
L2: Min. 3000 | Max. 6000

Par palier | Per level (mm)
L1: [ 6784 | 7732 | 8680 | 9628 | 10576 | 11524 ]

H: Min. 2200 | Max. 2500
L2: Min. 3000 | Max. 6000

Par palier | Per level (mm)
L1: [ 6784 | 7732 | 8680 | 
9628 | 10576 | 11524 ]

CARACTÉRISTIQUES PRODUIT

DIMENSIONS

Testé par laboratoire certifi é | Tested by certifi ed lab (Ensatec NB 1668)

80Kg/m2100Kg/m2
L1 ≤4m L2 ≥4m

CHARGE MAXI | MAXIMUM LOAD

PRODUCT CHARACTERISTICS

Vent | Wind 102 km/h
Classe | Class 6

3 Poteaux (mm) | Posts 4 Poteaux (mm) | Posts

H: Min. 2200 | Max. 2500
L2: Min. 3000 | Max. 6000

Par palier | Per level (mm)
L1: [ 6770 | 7718 | 8666
| 9614 | 10562 | 11510 ]

Autres dimensions disponibles sur demande | Other dimensions on demand
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BAIONA
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CONFIGURATIONS BAIONA
CAMPING

Protection optimale pour 
votre camping-car

Optimum protection 
for your camping car



H

L2L2L1

25
0

130

16
0

160

STRUCTURE
I FR

A
M

E

RAL
7016 STR

PANNEAU
122m

m

BLANC
WHITE

Panneau
en aluminium | aluminium pane

l +
XP

S
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Longueur
Length

Largeur
Width

Hauteur
Height

POSSIBILITÉS D’INSTALLATION

DIMENSIONS

BAIONA
INSTALLATION TYPOLOGIES

Poteau CouleursTraverse

160x160mm Standard250x130mm
Post ColoursBeam

Autoportant

Adossé

Freestanding

Lean-to wall

4 Poteaux (mm) | Posts

2 Poteaux (mm) | Posts

H: Min. 2200 | Max. 3500
L2: Min. 3000 | Max. 4000

Par palier | Per level (mm)
L1: [ 3940 | 4888 | 5836 ]

H: Min. 2200 | Max. 3500
L2: Min. 3000 | Max. 4000

Par palier | Per level (mm)
L1: [ 3940 | 4888 | 5836 ]

H: Min. 2200 | Max. 3500
L2: Min. 3000 | Max. 4000

Par palier | Per level (mm)
L1: [ 3926 | 4874 | 5822 ]

CARACTÉRISTIQUES PRODUIT

100Kg/m2

CHARGE MAXI | MAXIMUM LOAD

Vent | Wind 102 km/h
Classe | Class 6

CAMPING

PRODUCT CHARACTERISTICS

Testé par laboratoire certifi é | Tested by certifi ed lab (Ensatec NB 1668)

Autres dimensions disponibles sur demande | Other dimensions on demand

20 couleurs + effet rouille et bois | 20 colours + wood and rust effects 

Page 126 - 
Tous les coloris | All colours

Autres couleurs 
sur demande
Other colours 
on request

Couleurs | Colours
Sur mesure | Bespoke





BAIONA
CAMPING
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Avec son design contemporain, le carport 
PLACAR protège votre véhicule en toute saison 
et peut également servir d’espace de rangement 
pour vos outils, vélos et accessoires de jardinage.

With a contemporary design, the PLACAR
carport protects your vehicle all year round and 
can also be used as a storage area for your tools, 
bicycles and gardening accessories.

Aluminium de 
la plus haute 
qualité

Résistance
au vent

Protection contre 
la pluie, le gel et 
la neige

PLACAR
CARPORT

Protection UV Protection hautes 
températures

Forte 
résistance
aux chocs

Protection 
against rain, ice 
and snow

UV protection

Highest 
quality 
aluminium

High-temperature 
protection

High 
impact 
resistance

Wind
resistance



Traverse latérale

Haut du 
poteau

Traverse 
frontale

Assemblage des traverses latérales
Panneau

Panneau

Support du panneau

Support du panneau

Support
du panneau

Traverse

Profi l du 
panneau

Porte

Base poteau

Base poteau

Recouvrement 
du panneau

Poteau

Panneau

Poteaux

Side beam

Beam

Panel profi le

Post 
end cap

Front beam

Post base

Post

Post

Door

Post base

Panel support

Panel support

Panel support

Panel

Panel

Panel

Panel trim 
profi le

Joining of side beams

RÉSERVE

CARPORT

BOX



PLACAR
 Design élégant et polyvalent

Elegant and versatile design
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CONFIGURATIONS
STEPPED BACK POSTS

PLACAR
POTEAUX EN RETRAIT



H

L2L2

F

F

L1
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0
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STRUCTURE
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m

BLANC
WHITE

RAL
7016 STR

Panneau
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Longueur
Length

Largeur
Width

Hauteur
Height

Autoportant

Adossé

4 Poteaux (mm) | Posts 6 Poteaux (mm) | Posts

2 Poteaux (mm) | Posts 3 Poteaux (mm) | Posts

H: Min. 2200 | Max. 2400
L2: 3015 (largeur fi xe) (fi xed width)

Par palier | Per level (mm)
L1: [ 5807   6755 ]

H: Min. 2200 | Max. 2400
L2: 2995 (largeur fi xe) (fi xed width)

Par palier | Per level (mm)
L1: [ 5807   6755 ]

H: Min. 2200 | Max. 2400
L2: 3015 (largeur fi xe) (fi xed width)

Par palier | Per level (mm)
L1: [ 7703 | 8651   9599 | 10547 ]

H: Min. 2200 | Max. 2400
L2: 2995 (largeur fi xe) (fi xed width)

Par palier | Per level (mm)
L1: [ 7703 I 8651   9599 I 10547 ]

Freestanding

Lean-to wall

POSSIBILITÉS D’INSTALLATION

DIMENSIONS

INSTALLATION TYPOLOGIES

70Kg/m2100Kg/m2

CHARGE MAXI | MAXIMUM LOAD

L1 ≤7m L1 >7m
Vent | Wind 102 km/h
Classe | Class 6

Testé par laboratoire certifi é | Tested by certifi ed lab (Ensatec NB 1668)

Poteau CouleursTraverse

100x100mm Standard150x80mm
Post ColoursBeam

STEPPED BACK POSTS

PLACAR
POTEAUX EN RETRAIT

F: [ 1000   1500 ] F: [       1000                1500          

F: [ 1000   1500 ] F: [       1000                1500          

F: L’avancée 
dépend de la 
longueur du 
palier choisi*
The overhang 
varies depending 
on the chosen 
length level*

*Mesuré par 
rapport à l’axe 
des poteaux
*Measured to 
the post axis

CARACTÉRISTIQUES PRODUIT
PRODUCT CHARACTERISTICS

Autres dimensions disponibles sur demande | Other dimensions on demand

20 couleurs + effet rouille et bois | 20 colours + wood and rust effects 

Page 126 - 
Tous les coloris | All colours

Autres couleurs 
sur demande
Other colours 
on request

Couleurs | Colours
Sur mesure | Bespoke
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CONFIGURATIONS
POSTS ON THE ENDS

PLACAR
POTEAUX AUX EXTRÉMITÉS
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BLANC
WHITE

15
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Panneau
en aluminium | aluminium pane
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Autoportant

Adossé

4 Poteaux (mm) | Posts 6 Poteaux (mm) | Posts 8 Poteaux (mm) | Posts

2 Poteaux (mm) | Posts 3 Poteaux (mm) | Posts 4 Poteaux (mm) | Posts

H: Min. 2200 | Max. 2400
L2: 3015 (largeur fi xe) (fi xed width)

Par palier | Per level (mm)
L1: [ 3006 | 3954 ]

H: Min. 2200 | Max. 2400
L2: 2995 (largeur fi xe) (fi xed width)

Par palier | Per level (mm)
L1: [ 3006 | 3954 ]

H: Min. 2200 | Max. 2400
L2: 3015 (largeur fi xe) (fi xed width)

Par palier | Per level (mm)
L1: [ 4902 | 5850 | 6798 ]

H: Min. 2200 | Max. 2400
L2: 2995 (largeur fi xe) (fi xed width)

Par palier | Per level (mm)
L1: [ 4902 | 5850 | 6798 ]

H: Min. 2200 | Max. 2400
L2: 3015 (largeur fi xe) (fi xed width)

Par palier | Per level (mm)
L1: [ 7746 | 8694 | 9642 ]

H: Min. 2200 | Max. 2400
L2: 2995 (largeur fi xe) (fi xed width)

Par palier | Per level (mm)
L1: [ 7746 | 8694 | 9642 ]

Freestanding

Lean-to wall

Longueur
Length

Largeur
Width

Hauteur
Height

POSSIBILITÉS D’INSTALLATION

DIMENSIONS

INSTALLATION TYPOLOGIES

H

L2L2L1

70Kg/m2100Kg/m2

CHARGE MAXI | MAXIMUM LOAD

CARACTÉRISTIQUES PRODUIT

L1 ≤7m L1 >7m
Vent | Wind 102 km/h
Classe | Class 6

PRODUCT CHARACTERISTICS

Testé par laboratoire certifi é | Tested by certifi ed lab (Ensatec NB 1668)

80

Poteau CouleursTraverse

100x100mm Standard150x80mm
Post ColoursBeam

POSTS ON THE ENDS

PLACAR
POTEAUX AUX EXTRÉMITÉS

Autres dimensions disponibles sur demande | Other dimensions on demand

20 couleurs + effet rouille et bois | 20 colours + wood and rust effects 

Page 126 - 
Tous les coloris | All colours

Autres couleurs 
sur demande
Other colours 
on request

Couleurs | Colours
Sur mesure | Bespoke
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100Kg/m2

CHARGE MAXI | MAXIMUM LOAD

Vent | Wind 102 km/h
Classe | Class 6

Testé par laboratoire certifi é | Tested by certifi ed lab (Ensatec NB 1668)

Poteau CouleursTraverse

100x100mm Standard150x80mm
Post ColoursBeam

CARACTÉRISTIQUES PRODUIT
PRODUCT CHARACTERISTICS

CONFIGURATIONS PLACAR
BOX

20 couleurs + effet rouille et bois | 20 colours + wood and rust effects 

Page 126 - 
Tous les coloris | All colours

Autres couleurs 
sur demande
Other colours 
on request

Couleurs | Colours
Sur mesure | Bespoke



H

L2L2
L1

L3

B2
B3

F

2m 3m
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Poteaux aux extrémités
Posts on the ends

POSSIBILITÉS D’INSTALLATION

DIMENSIONS

INSTALLATION TYPOLOGIES
Longueur
Length

Largeur
Width

Hauteur
Height

Poteaux en retrait

L1:  [ 6879   7827   8775 ]
L3:  [ 4812   5760   6708 ]
B2: [ 2067 ]

L1:  [ 7806   8754 ]
L3:  [ 5739   6687 ]
B2: [ 2067 ]

L1:  [ 4983   5931 ]
L3:  [ 2916   3864 ]
B2: [ 2067 ]

Par palier | Per level (mm)Par palier | Per level (mm)

Par palier | Per level (mm)

H: Min. 2200 | Max. 2400 • L2: 3015 (largeur fi xe) (fi xed width)H: Min. 2200 | Max. 2400 • L2: 3015 (largeur fi xe) (fi xed width)

H: Min. 2200 | Max. 2400 • L2: 3015 (largeur fi xe) (fi xed width)H: Min. 2200 | Max. 2400 • L2: 3015 (largeur fi xe) (fi xed width)

L1:  [ 7827   8775   9723 ]
L3:  [ 4812   5760   6708 ]
B3: [ 3015 ]

L1:  [ 8754   9702 ]
L3:  [ 5739   6687 ]
B3: [ 3015 ]

Stepped back posts

Différentes possibilités de placement: de chaque côté de la box, au centre ou à une des extrémité.
Différentes possibilités de placement: de chaque côté de la box, au centre ou à une des extrémité.

The door can be installed 
with the handle on the 
left (outward-opening) 
or with the handle on the 
right (inward-opening).

La porte peut être 
installée avec la poignée 
à gauche (ouverture 
vers l’extérieur) ou avec 
la poignée à droite 
(ouverture vers l’intérieur).

OPTIONS • PORTE | DOOR OPTIONS

Options d’installation de la porte
Door installation options

4 Poteaux + Box (mm) | Posts + Box4 Poteaux + Box (mm) | Posts + Box

2 Poteaux + Box (mm) | Posts + Box2 Poteaux + Box (mm) | Posts + Box

Autoportant
Freestanding

ouverture vers l’extérieur
outward-opening

ouverture vers l’intérieur
inward-opening

ouverture vers l’extérieur
outward-opening

ouverture vers l’intérieur
inward-opening

Avancée fi xe*
Fixed overhang*

*Mesuré par 
rapport à l’axe 
des poteaux
*Measured to 
the post axis

F: 1000mm

BOX
PLACAR

L1:  [ 5910   6858 ]
L3:  [ 3843   4791 ]
B2: [ 2067 ]

Par palier | Per level (mm)

L1:  [ 5931   6879 ]
L3:  [ 2916   3864 ]
B3: [ 3015 ]

L1:  [ 6858   7806 ]
L3:  [ 3843   4791 ]
B3: [ 3015 ]

Autres dimensions disponibles sur demande | Other dimensions on demand



Panneau en aluminium + XPS

Panneau latéral décoratif

Aluminium and XPS panel

Decorative side panel
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Grille 
d’aération
Ventilation 
grid

Lock with 3 keys
Serrure avec 3 clés

Réserve
Box
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Le carport SUNCAR est parfait pour protéger 
votre véhicule (voiture, moto, vélo) de la pluie, de 
la neige et des rayons UV. Sa structure légère et 
solide permet une installation rapide et facile.

SUNCAR carport is perfect for protecting your 
vehicle (car, motorbike, bicycle) from the elements 
such as rain, snow and UV rays. Its light and 
strong structure makes it quick and easy to install.

Laisse passer la
lumière mais protège
des UV

Aluminium de 
la plus haute 
qualité

Protège de la 
hausse des
températures

Résistance
au vent

Protection contre 
la pluie, le gel et 
la neige

Pose et dépose
rapide et facile

Protection 
against rain, ice 
and snow

Allows light to pass 
through but protects 
against UV

Highest 
quality 
aluminium

Protects 
against rising 
temperatures

Quick and easy 
to install and 
remove

Wind
resistance

SUNCAR
CARPORT



Plaque de
polycarbonate

Baguette de
jonction supérieure

Travessa

Baguette de
jonction latéral

Profi l de
réhausse

Cornière

Gouttière

Embout

Poteau

Base de fi xation
de poteau

Equerre de
liaison poteaux



Innovant et résistant
Innovative and resistant

SUNCAR
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Confi guration prolongée 
avec un kit de jonction

Confi guration en largeur 
avec un kit de jonction
Extended in parallel 
with a side joint kit

Extended in length
with an end joint kit

SIDE/SIDE

TOP/TOP

CONFIGURATIONS SUNCAR

SUNCAR convient à une grande variété d’utilisations 
et d’environnements. Ses lignes épurées s’adaptent à 
différents styles architecturaux et contextes.

SUNCAR is suitable for a variety of uses, 
environments and purposes. Its simple lines 
adapt to different architectures and contexts.
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CONFIGURATIONS SUNCAR



RAL
7016 STR

RAL
9016 STR

100 Gardengate • Abris

DÉTAILS TECHNIQUES
TECHNICAL DETAILS

Standard
DIMENSIONS

RÉFÉRENCE
CODE

DIMENSIONS (mm)
Hauteur x Largeur x Longueur
Height x Width x Length

LENGTH
LONGUEUR (mm)

Distance entre pillers 
Distance between posts

SUNCAR

POSTS PANELS GUTTERSHEIGHT
HAUTEUR

Totale (mm)
Total (mm)

POTEAUX RALPLAQUES GOUTTIÈRES

WSC000

WSC010

WSC001

WSC011

2964

2964

2964

2964

2430

2830

2430

2830

4

4

4

4

5

5

5

5

2

2

2

2

2100 x 3000 x 5000

2500 x 3000 x 5000

2100 x 3000 x 5000

2500 x 3000 x 5000

7016 STR

7016 STR

9016 STR

9016 STR

WSC020

WSC030

WSC021

WSC031

1980+1980

1980+1980

1980+1980

1980+1980

2430

2830

2430

2830

6

6

6

6

6

6

6

6

2

2

2

2

2100 x 3000 x 6000

2500 x 3000 x 6000

2100 x 3000 x 6000

2500 x 3000 x 6000

7016 STR

7016 STR

9016 STR

9016 STR

Distance entre piliers

Hauteur

Hauteur Totale

Longueur

Largeur
Width Height

Length Distance between posts
Total Height

RÉFÉRENCE
CODE POSTS PANELS GUTTERS

DIMENSIONS (mm)
Hauteur x Largeur x Longueur
Height x Width x Length

LENGTH
LONGUEUR (mm)

Distance entre pillers 
Distance between posts

HEIGHT
HAUTEUR

Totale (mm)
Total (mm)

POTEAUX RALPLAQUES GOUTTIÈRES

Width Height

Length Distance between posts
Total HeightDistance entre piliers

Hauteur

Hauteur Totale

Longueur

Largeur

RÉFÉRENCE
CODE POSTS PANELS GUTTERS

DIMENSIONS (mm)
Hauteur x Largeur x Longueur
Height x Width x Length

LENGTH
LONGUEUR (mm)

Distance entre pillers 
Distance between posts

HEIGHT
HAUTEUR

Totale (mm)
Total (mm)

POTEAUX RALPLAQUES GOUTTIÈRES

WSC040

WSC050

WSC041

WSC051

1983+2974

1983+2974

1983+2974

1983+2974

2430

2830

2430

2830

6

6

6

6

7

7

7

7

2

2

2

2

2100 x 3000 x 7000

2500 x 3000 x 7000

2100 x 3000 x 7000

2500 x 3000 x 7000

7016 STR

7016 STR

9016 STR

9016 STR

Width Height

Length Distance between posts

Hauteur

Distance entre piliersLongueur

Largeur

Total Height
Hauteur Totale

Couleurs | colours Standard
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DÉTAILS TECHNIQUES
TECHNICAL DETAILS

SUNCAR

Sur Mesure | Bespoke manufacturing

Other dimensions on request

DIMENSIONS

Autres dimensions sur demande

Largeur:Par traveé de 3000mm uniquement.

Width: Only in 3000 mm sections.

CHARGE MAXI
MAXIMUM LOADPRODUCT CHARACTERISTICS

CARACTÉRISTIQUES PRODUIT

Poteaux

80x80mm

Traverses

60x50mm

Équivalent:

Gouttières

110x116mm

Équerre de liaison poteaux

88x103mm

110Kg/m2

Vent 105 km/h

Embout

102x135mm

Plaque polycarbonate alvéolaire

6mm anti UV

• Aluminium thermolaqué

• Joints EPDM

• Vis de fixation fournies

• Base à visser

Thermo-lacquered aluminium

EPDM Sealants

Fixing screws included

Screwing base

Testé par laboratoire certifi é | Tested by certifi ed lab (Itecons NB 2211)

Posts

Gutters

Gutter end cap

Alveolar polycarbonate panel

Beams

Post connection bracket

Equivalent to:

Snow

Wind

Neige 30cm

20 couleurs + effet rouille et bois | 20 colours + wood and rust effects 

Page 126 - 
Tous les coloris | All colours

Autres couleurs 
sur demande
Other colours 
on request

Couleurs | Colours
Sur mesure | Bespoke





SUNCAR
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MARBELLA
CARPORT

Le carport aluminium MARBELLA est une solution
de qualité pour une grande diversité d’utilisations.

The MARBELLA aluminium carport is a quality 
solution for a wide range of uses.

Résistance
au vent

Protection contre 
la pluie, le gel et 
la neige

Pose et dépose
rapide et facile

Protection 
against rain, ice 
and snow

Aluminium de la 
plus haute qualité
Highest 
quality 
aluminium

Quick and easy 
to install and 
remove

Wind
resistance

Protection hautes 
températures

High-temperature 
protection



Plaque 
polycarbonate 

alvéolaire

Cache plaque

Profi l fi nition

Ruban adhésif

Trim profi le

Panel cover

Double sided sealing tape

Beam

Alveolar 
polycarbonate 

panel

Support
Fixing 
bracket

Profi l de fi nition 
de gouttière

Gutter trim 
profi le Embout de goutièrre

Gutter end cap

Traverse

Renfort poteau

Liaison pilier 
gouttière

Gouttière

Parclose 
gouttière

Poteau

Profi l de fi nition

Base de fi xation 
de poteau

Post         
reinforcement

Post to gutter 
connector

Gutter 
glazing bead

Trim profi le

Gutter

Post

Post fi xing base



MARBELLA
Design élégant et évolutif
Elegant and adaptable design
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2 Poteaux | Posts

3 Poteaux | Posts

CONFIGURATIONS MARBELLA

MARBELLA est conçu pour un 
large choix d’utilisations, toujours 
avec un style élégant et moderne 
avec des lignes affi nées.

MARBELLA was designed for a wide 
range of uses, always with an elegant, 
modern style and refi ned lines.

Extension en longueur
avec un kit de jonction
Extended in length
with an end joint kit

TOP/TOP
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CONFIGURATIONS MARBELLA



RAL
7016 STR

RAL
9016 STR

110 Gardengate • Abris

Standard
DIMENSIONS

WMA270

WMA280

WMA271

WMA281

3293

3293

3293

3293

2235

2035

2235

2035

2

2

2

2

6

6

6

6

1

1

1

1

2800 x 3000 x 5000

2600 x 3000 x 5000

2800 x 3000 x 5000

2600 x 3000 x 5000

7016 STR

7016 STR

9016 STR

9016 STR

Hauteur

Hauteur Piliers

Distance entre piliersLongueur

Largeur

Largeur

MARBELLA

Height

Post height

Couleurs | colours Standard

Width

Width
Length Distance between posts

DÉTAILS TECHNIQUES
TECHNICAL DETAILS

RÉFÉRENCE
CODE POSTS GUTTERS

DIMENSIONS (mm)
Hauteur x Largeur x Longueur
Height x Width x Length

LENGTH
LONGUEUR (mm)

Distance entre pillers 
Distance between posts

HEIGHT
HAUTEUR

Piliers (mm)
Posts (mm)

POTEAUX RALGOUTTIÈRES
PANELS
PLAQUES

WMB270

WMB280

WMB271

WMB281

2458+2458

2458+2458

2458+2458

2458+2458

2235

2035

2235

2035

3

3

3

3

6

6

6

6

1

1

1

1

2800 x 3000 x 5000

2600 x 3000 x 5000

2800 x 3000 x 5000

2600 x 3000 x 5000

7016 STR

7016 STR

9016 STR

9016 STR

Distance entre piliersLongueur

Largeur

Largeur

Hauteur
Hauteur Piliers

*ATTENTION : vérifi er la hauteur utile côté mur (voir fi che technique)

Height
Post height

Width

Width

*Attention check the usable height on the wall side (see technical sheet)

Length Distance between posts

RÉFÉRENCE
CODE POSTS GUTTERS

DIMENSIONS (mm)
Hauteur x Largeur x Longueur
Height x Width x Length

LENGTH
LONGUEUR (mm)

Distance entre pillers 
Distance between posts

HEIGHT
HAUTEUR

Piliers (mm)
Posts (mm)

POTEAUX RALGOUTTIÈRES
PANELS
PLAQUES
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Longueur (mm)

Hauteur
Piliers

Hauteur

min. 2200 mm
max. 3500 mm

Longueur

min. 1000 mm
max. 6500 mm Largeur: min. 1000 mm

                    max. 4000 mm

DIMENSIONS

Personnalisez votre carport Marbella à votre convenance
Customise your Marbella carport

MARBELLA

PANELS
DIMENSIONS

Length (mm)
POSTS
POTEAUX PLAQUES

Height

Post 
height

Length

DÉTAILS TECHNIQUES
TECHNICAL DETAILS

Sur Mesure | Bespoke manufacturing

Width

Non. | No.: Non. | No.:

2

3

4

5

6

7

8

2

2

2

3

3

3

3

1000 à 1764

1765 à 2614

2615 à 3464

3465 à 4314

4215 à 5164

5165 à 6014

6015 à 6500

DIMENSIONS
Largeur (mm)
Width (mm)

Hauteur (mm)
Height (mm)

de 2200 à 3500

de 2200 à 3500

de 2400 à 3500

de 2600 à 3500

1000

2000

3000

4000

Hauteur des Pilliers = Hauteur (mm) - 38,5 - Largeur (mm) x 0,1763

Formule pour calculer la hauteur des piliers de votre Marbella sur mesure:
Formula for calculating the height of the posts of your bespoke Marbella:

Height of the posts = Height (mm) - 38,5 - Width(mm) x 0,1763

Poteaux

80x80mm

Gouttière

125x113mm

Traverses

60x50mm

Support de montage

50x109mm

Plaque polycarbonate
alvéolaire

10mm anti UV

• Aluminium thermolaqué    • Joints EPDM

• Vis de fixation fournies      • Base à visser

PRODUCT CHARACTERISTICS
CARACTÉRISTIQUES PRODUIT

Thermo-lacquered aluminium    EPDM Sealants

Fixing screws included               Screwing base

Posts

Gutters

Beams

Fixing bracket

Alveolar polycarbonate panel

CHARGE MAXI
MAXIMUM LOAD
Équivalent

282Kg/m2

Neige 77cm

Vent 167 km/h

Testé par laboratoire certifi é | Tested by certifi ed lab (Itecons NB 2211)

Equivalent to:

Snow

Wind

20 couleurs + effet rouille et bois | 20 colours + wood and rust effects 

Page 126 - 
Tous les coloris | All colours

Autres couleurs 
sur demande
Other colours 
on request

Couleurs | Colours
Sur mesure | Bespoke





MARBELLA
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ULISS
CARPORT

Avec son design urbain et contemporain, le carport 
ULISS se fond dans votre espace tout en créant
une ambiance harmonieuse.

ULISS integrates perfectly into outdoor spaces. 
Its urban and contemporary design creates a 
harmonious atmosphere.

Aluminium de 
la plus haute 
qualité

Résistance
au vent

Protection contre 
la pluie, le gel et 
la neige

Laisse passer la
lumière mais protège
des UV

Protection hautes 
températures

Forte 
résistance
aux chocs

Protection 
against rain, ice 
and snow

Allows light to pass 
through but protects 
against UV

Highest 
quality 
aluminium

High-temperature 
protection

High 
impact 
resistance

Wind
resistance



Poutre porteuse

Cache travée

Traverse frontale

Traverse centrale

Profi l supérieur plaque

Poteau

Tube 
descente 
eau

Profi l inférieur 
plaque

Profi l latéral

Angle de jonction

Liaison 
poteau 
poutre

Embout 
poteau

Parclose

Plaque polycarbonate

Downpipe 
connector

Post

Glazing bead

Junction corner

Side lath

Front beam

Support beam

Beam end cap

Polycarbonate panel

Centre beam

Lath cover

Centre lath

Water 
downpipe

Post
end cap



ULISS
Design cintré et intemporel

Curved and timeless design
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CONFIGURATIONS ULISS

Y | SIDE/SIDE
Diverses combinaisons 
d’installation
Different installation 
combinations

3 Poteaux | Posts

2 Poteaux | Posts
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CONFIGURATIONS ULISS





ULISS



RAL
7016 STR
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DIMENSIONS

ULISS

WUS160 3000 2868 2289 8 12200 x 3000 x 5000 7016 STR

Entre Piliers

Hauteur

Hauteur 
Piliers

Longueur

Largeur
Width

Couleur | colour Standard

Height

Length
Distance between posts

Posts 
height

RÉFÉRENCE
CODE POSTS PANELS GUTTERS

DIMENSIONS (mm)
Hauteur x Largeur x Longueur
Height x Width x Length

LENGTH
LONGUEUR (mm)

Distance entre pillers 
Distance between posts

POTEAUX RALPLAQUES GOUTTIÈRES
HEIGHT
HAUTEUR

Totale (mm)
Total (mm)

HEIGHT
HAUTEUR

Pillers (mm)
Posts (mm) 

2

Hauteur Totale
Total Height

WUL160 1830 + 1830 2868 2289 3 12200 x 3000 x 5000 7016 STR

RÉFÉRENCE
CODE POSTS PANELS GUTTERS

DIMENSIONS (mm)
Hauteur x Largeur x Longueur
Height x Width x Length

LENGTH
LONGUEUR (mm)

Distance entre pillers 
Distance between posts

POTEAUX RALPLAQUES GOUTTIÈRES
HEIGHT
HAUTEUR

Totale (mm)
Total (mm)

HEIGHT
HAUTEUR

Pillers (mm)
Posts (mm) 

8

Entre Piliers

Hauteur

Hauteur 
Piliers

Longueur

Largeur
Width

Height

Length
Distance between posts

Posts 
height

Hauteur Totale
Total Height

PLUS D’INFOS | ADDITIONAL INFORMATION

Charge de neige/vent

Permis de construire

Les modèles de carports sont disponibles dans différentes versions 
de charge de neige et vent pour répondre aux différentes exigences 
régionales. DIN1055 / EN1991, partie 1-3/1-4.

Carports are available with different snow and wind resistance to meet 
different regional requirements. DIN1055 / EN1991, partie 1-3/1-4. 

La zone de charge de neige et vent de votre lieu de 
résidence peut être consultée avec les autorités locales.

The requirements of your place of residence can be 
consulted with the local authorities.

Normalement pas nécessaire. Néanmoins 
nous conseillons une demande d’information 
à votre municipalité.

Licence: Usally no licence is required. 
However, Gardengate recommends 
clarifi cation with your municipality.

Exemple: Pour une épaisseur de neige de 20cm 
[tombée quelques jours]:

Exemple: For a snow depth of 20cm

500 kg/m3x0,2m=100kg/m2

Action climatique du vent selon l’Eurocode 1 EN 1991-1-4;
Wind climatic action according to Eurocode 1 EN 1991-1-4.

Action climatique de la neige selon l’Eurocode 1 EN 1991-1-3.
Snow climatic action according to Eurocode 1 EN 1991-1-3.

Snow, wind load

DÉTAILS TECHNIQUES
TECHNICAL DETAILS
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ULISS

Équivalent

52Kg/m2

Neige 15 cm

Vent 70 km/h

CHARGE MAXI
2 Poteaux | Posts

MAXIMUM LOAD

Testé par laboratoire notifi é | Tested by certifi ed lab (Itecons NB 2211)

Equivalent to:

Snow

Wind

Poteaux

160x110mm

Traverses

Équivalent

Neige 33 cm

Vent 106 km/h

CHARGE MAXI
3 Poteaux | Posts

MAXIMUM LOAD

Testé par laboratoire certifi é | Tested by certifi ed lab (Itecons NB 2211)

Equivalent to:

Snow

Wind

Posts

PRODUCT CHARACTERISTICS
CARACTÉRISTIQUES PRODUIT

Gouttière

79x61mm

128x70mm
120Kg/m2

Traverse frontale

64x62mm

Plaque polycarbonate compact

2mm anti UV

• Aluminium thermolaqué    • Joints EPDM

• Vis de fixation fournies      • Base à visser

Thermo-lacquered aluminium    EPDM Sealants

Fixing screws included               Screwing base

Gutters

Beams

Front beam

Compact polycarbonate panel

DÉTAILS TECHNIQUES
TECHNICAL DETAILS
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COULEURS | COLORS
PERGOLAS + STORE ZIP Cadre | ZIP BLIND Frame
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Les couleurs uniformes et intemporelles apportent une 
touche de modernité et de design à votre espace
The uniform and timeless colours add a touch of 
modernity and attractive design to outdoor spaces.
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COULEURS | COLORS
PERGOLAS | STORE ZIP Cadre | ZIP BLIND Frame



SUBLIMATION - EFFET ROUILLE/BOIS
SUBLIMATION - RUST/WOOD EFFECT
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PERGOLAS
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COMPATIBILITIES
COMPATIBILITÉS

APOLO THALIA ODIN KOZIBOX PERKOZI BAIONA BAIONA
CAMPING PLACAR PLACAR + BOX SUNCAR MARBELLA ULISS

OUVERTURE MOTORISÉ
SLATS OPENING

• • - - • - - - - - - -

OUVERTURE MANUEL
MANUAL SLAT OPENING

- - • - - - - - - - - -

STORE ZIP MOTORISÉ
MOTORIZED ZIP BLIND

• - - • • • - • • - - -

STORE MANUEL
MANUEL BLIND

- • - - - • - • • - - -

DÉCOR HORIZONTAL
DECORATIVE HORIZONTAL INFILLS

• • • - • • - • • - - -

DÉCOR VERTICAL
DECORATIVE VERTICAL INFILLS

• • • - • • - • • - - -

DÉCORATIFS
DECORATIVE INFILLS

• • • - • • - • • - - -

BLANC
WHITE LED LIGHTNING

• • - • • • • • • - - -

RGB
RGB LED LIGHTNING

• - - - - • • • • - - -

COULISSANT
GLASS SLIDING SYSTEM

• • - - • • - • • - - -

COULISSANT-PIVOTANTES
SLIDING AND PIVOTING GLASS WALLS

• • - - • • - • • - - -

XPS
EXTRUDED POLYSTYRENE (XPS)

- - - • • • • • • - - -

POLYCARBONATE - - - - - - - - - • • •

TOILE 100% POLYESTER
100% POLYESTER FABRIC

- - - - - - - - - - - -
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CARPORT

APOLO THALIA ODIN KOZIBOX PERKOZI BAIONA BAIONA
CAMPING PLACAR PLACAR + BOX SUNCAR MARBELLA ULISS

OUVERTURE MOTORISÉ
SLATS OPENING

• • - - • - - - - - - -

OUVERTURE MANUEL
MANUAL SLAT OPENING

- - • - - - - - - - - -

STORE ZIP MOTORISÉ
MOTORIZED ZIP BLIND

• - - • • • - • • - - -

STORE MANUEL
MANUEL BLIND

- • - - - • - • • - - -

DÉCOR HORIZONTAL
DECORATIVE HORIZONTAL INFILLS

• • • - • • - • • - - -

DÉCOR VERTICAL
DECORATIVE VERTICAL INFILLS

• • • - • • - • • - - -

DÉCORATIFS
DECORATIVE INFILLS

• • • - • • - • • - - -

BLANC
WHITE LED LIGHTNING

• • - • • • • • • - - -

RGB
RGB LED LIGHTNING

• - - - - • • • • - - -

COULISSANT
GLASS SLIDING SYSTEM

• • - - • • - • • - - -

COULISSANT-PIVOTANTES
SLIDING AND PIVOTING GLASS WALLS

• • - - • • - • • - - -

XPS
EXTRUDED POLYSTYRENE (XPS)

- - - • • • • • • - - -

POLYCARBONATE - - - - - - - - - • • •

TOILE 100% POLYESTER
100% POLYESTER FABRIC

- - - - - - - - - - - -

COMPATIBILITÉS
COMPATIBILITIES





GARANTIE DE
SATISFACTION CLIENT
EN ISO 9001:2015
CERTIFICATION
CUSTOMER SATISFACTION 
WARRANTY CERTIFICATE
ISO 9001:2015

QUALICOAT
GARANTIE
QUALICOAT
WARRANTY
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WARRANTIES

ALUMINUM LACQUERING OF
THE PERGOLA STRUCTURE*

YEARS

The thermo lacquering warranty covers peeling, chipping, 
blistering or corrosion defects. It does not cover corrosion 
caused by dents or deformation caused by shocks or 
other interactions of external elements.

* For any product installed less than 5 km from the coast, the lacquering 
guarantee is reduced to 7 years. For all products installed less than 500m 
from the coast, the warranty is 5 years. The guarantee is not valid for 
products installed less than 50m from the coast.

La garantie thermolaquage couvre les défauts de décollement, 
écaillage ou cloquage et corrosion, autre que la corrosion 
causée par pliage ou déformation due à des chocs ou autres 
interactions d’éléments extérieurs.

LAQUAGE ALUMINIUM DE
LA STRUCTURE PERGOLA*

GARANTIES

15 ANS

* Pour tout produit installé à moins de 5 km d’un littoral, la garantie laquage 
est réduite à 7 ans. Pour tout produit installé à moins de 500 mètres d’un 
littoral, la garantie est abrégée à 5 ans. La garantie est exclue pour les 
produits installés à moins de 50 mètres d’un littoral.

ACCESSORIES MOTORS WARRANTY

They benefi t from a two-
year warranty for defects 
in operation, raw materials 
or manufacturing. This 
warranty is subjected to 
absolute compliance with the 
assembly, storage, use and 
maintenance conditions.

All engines sold by our company 
have a 5-year warranty. 
Motors must be installed in 
compliance with the assembly 
guides and manufacturers’ 
recommendations.

YEARS YEARS
ANS ANS5

QUINCAILLERIES
ET ACCESSOIRES

GARANTIE
DES MOTEURS

MANUFACTURING

This warranty is subjected 
to the absolute respect of 
assembly, storage, use and 
maintenance conditions.

YEARS
ANS10

FABRICATION

Cette garantie est accordée 
sous réserve du respect 
absolu des conditions 
de pose, de stockage, 
d’utilisation et d’entrentien. 

Bénéfi cient d’une garantie de 
2 ans contre les défauts de 
fonctionnement, de matière ou 
de fabrication. Cette garantie 
est accordée sous réserve du 
respect absolu des conditions 
de pose, de stockage, 
d’utilisation et d’entrentien.

Tous les moteurs 
commercialisés par nos soins 
sont garantis au minimum 5 
ans. L’installation des moteurs 
doit être faite en respectant 
nos guides de pose et les 
préconisations des fabricants 
des moteurs. 

2
BLINDS WARRANTY

YEARS
ANS3

GARANTIE
DES STORES



GUIDE D’UTILISATION,
D’ENTRETIEN ET GARANTIES

USER GUIDE AND
MAINTENANCE

PERGOLAS BIOCLIMATIQUES À LAMES RÉGLABLES
ODIN ET APOLO

BIOCLIMATIC PERGOLAS WITH ADJUSTABLE SLATES
ODIN AND APOLO

GUIDE D’UTILISATION,
D’ENTRETIEN ET GARANTIES

USER GUIDE AND
MAINTENANCE

PERGOLAS BIOCLIMATIQUES À LAMES RÉGLABLES
ODIN ET APOLO

BIOCLIMATIC PERGOLAS WITH ADJUSTABLE SLATES
ODIN AND APOLO

Avant l’utilisation de la pergola: 

•	 Il faut veiller à ce qu’aucun obstacle n’empêche l’ouverture 
ou la fermeture des lames ou des stores zip et vérifier 
régulièrement ce point tout au long de l’utilisation de la 
pergola. 

Lors de l’utilisation de la pergola: 

•	Pendant la saison automne/hiver, lors de longues 
absences ou en cas de vent : la pergola doit être en 
position de sécurité, c’est-à-dire que les lames doivent 
rester ouvertes verticalement à 90º et les stores zip 
remontés. En cas de tempête, cette manipulation doit 
se vérifier avant l’évènement, car pendant l’orage, la 
pergola ne doit pas être manœuvrée. Si les stores zip 
sont exposés à la pluie, laisser sécher complètement la 
toile avant de les remonter. 

•	Lors de chute de neige, il est conseillé d’ouvrir la 
pergola dans le but d’en limiter la charge, bien que les 
pergolas aient été testées pour les charges de neige 
réglementaires (attention : risque d’infiltration d’eau en 
période de gel et dégèle). 

•	Pour éviter tout risque d’électrocution ou de coupure, ne 
pas actionner la pergola à la main ou à partir du moteur, 
mais uniquement à l’aide de la télécommande fournie. 

•	Contrôler la descente de la toile lorsque le store zip est 
déroulé pour s’assurer qu’il n’y a pas d’obstacle. Si le store 
zip heurte un obstacle et, par conséquence, n’est plus au 
même niveau, il doit être remis à niveau manuellement, 
puis abaissé à l’aide de la télécommande et ce n’est 
qu’après ces opérations qu’il peut être remonté si souhaité 

•	La pergola ne doit, en aucun cas, être manoeuvrée par 
des enfants. 

Le respect de ces règles de manipulation est essentiel pour la 
durabilité et le bon fonctionnement de votre pergola. 

L’entretien de la pergola: 

•	La pergola doit être nettoyée au moins deux fois par an: 
avant et après utilisation, au printemps et à l’automne. 

•	Pour l’entretien régulier de la structure et des lames 
en aluminium, il faut vérifier qu’il n’y a pas d’obstacles 
à la rotation des lames, contrôler régulièrement les 
gouttières et les pieds des piliers, enlever les feuilles et les 
branchages, et tout ce qui peut gêner l’écoulement naturel 
de l’eau de pluie. 

L’entretien du moteur, de la quincaillerie et du store zip: 

•	Pour les composants du moteur, il n’est pas nécessaire de 
graisser ou de lubrifier.

Before using the pergola:

•	Make sure there are no obstacles obstructing the opening 
or closing of the slats or zip blinds. This check must be 
carried out regularly throughout the pergola’s lifetime.

While using the pergola:
•	 In the autumn and winter seasons, in windy conditions 

or when you are away for a long time, the pergola must 
be in a safe position - slats open vertically at 90° and zip 
blinds retracted. The pergola must not be operated during 
periods of thunderstorms, therefore, in the event of a 
storm, it will be necessary to carry out this manipulation 
before the event. If the zip blinds are exposed to rain, let 
them dry before collecting them. 

•	Although the pergolas have been tested for snow loads, 
it is advisable to open the slats to avoid overloading 
(caution: risk of infiltration in periods of ice or thaw). 

•	 To avoid any risk of electrocution or cuts, do not operate the 
pergola by hand or using the motor, only use the remote 
control supplied. 

•	Control the descent of the fabric while the zip blind is 
unrolled to ensure that there are no obstacles. If the zip 
blind hits an obstacle and consequently becomes uneven, 
it will have to be readjusted by hand and then lowered 
using the remote control. Only then can it be collected.

•	The pergola must never be handled by children.
 
The respect for these handling rules is essential for the 
longevity and proper functioning of your pergola.

Pergola maintenance: 

•	Clean the pergola at least twice a year: before and after 
use, in spring and autumn. 

•	Carry out regular maintenance of the structure and slats: 
check that there are no obstacles that prevent the slats 
from rotating, frequently check the gutters and the bases 
of the posts, remove leaves and anything that might 
obstruct the natural flow of rainwater. 

Engine maintenance, accessories and zip blind: 

•	No need to oil or lubricate engine components. 

•	Cleaning the zip blind must be done with clean water 
using a low pressure hose. There is no need to use a 
sponge or scrubbing. Proceed in the same way to clean 
the side guides of the zip blind. This should only be 
collected after it has completely dried (keep it in this 
position during autumn and winter). Clean at least twice a 
year. In coastal areas, clean once a month. 

Avant l’utilisation de la pergola: 

•	 Il faut veiller à ce qu’aucun obstacle n’empêche l’ouverture 
ou la fermeture des lames ou des stores zip et vérifier 
régulièrement ce point tout au long de l’utilisation de la 
pergola. 

Lors de l’utilisation de la pergola: 

•	Pendant la saison automne/hiver, lors de longues 
absences ou en cas de vent : la pergola doit être en 
position de sécurité, c’est-à-dire que les lames doivent 
rester ouvertes verticalement à 90º et les stores zip 
remontés. En cas de tempête, cette manipulation doit 
se vérifier avant l’évènement, car pendant l’orage, la 
pergola ne doit pas être manœuvrée. Si les stores zip 
sont exposés à la pluie, laisser sécher complètement la 
toile avant de les remonter. 

•	Lors de chute de neige, il est conseillé d’ouvrir la 
pergola dans le but d’en limiter la charge, bien que les 
pergolas aient été testées pour les charges de neige 
réglementaires (attention : risque d’infiltration d’eau en 
période de gel et dégèle). 

•	Pour éviter tout risque d’électrocution ou de coupure, ne 
pas actionner la pergola à la main ou à partir du moteur, 
mais uniquement à l’aide de la télécommande fournie. 

•	Contrôler la descente de la toile lorsque le store zip est 
déroulé pour s’assurer qu’il n’y a pas d’obstacle. Si le store 
zip heurte un obstacle et, par conséquence, n’est plus au 
même niveau, il doit être remis à niveau manuellement, 
puis abaissé à l’aide de la télécommande et ce n’est 
qu’après ces opérations qu’il peut être remonté si souhaité 

•	La pergola ne doit, en aucun cas, être manoeuvrée par 
des enfants. 

Le respect de ces règles de manipulation est essentiel pour la 
durabilité et le bon fonctionnement de votre pergola. 

L’entretien de la pergola: 

•	La pergola doit être nettoyée au moins deux fois par an: 
avant et après utilisation, au printemps et à l’automne. 

•	Pour l’entretien régulier de la structure et des lames 
en aluminium, il faut vérifier qu’il n’y a pas d’obstacles 
à la rotation des lames, contrôler régulièrement les 
gouttières et les pieds des piliers, enlever les feuilles et les 
branchages, et tout ce qui peut gêner l’écoulement naturel 
de l’eau de pluie. 

L’entretien du moteur, de la quincaillerie et du store zip: 

•	Pour les composants du moteur, il n’est pas nécessaire de 
graisser ou de lubrifier.

Before using the pergola:

•	Make sure there are no obstacles obstructing the opening 
or closing of the slats or zip blinds. This check must be 
carried out regularly throughout the pergola’s lifetime.

While using the pergola:
•	 In the autumn and winter seasons, in windy conditions 

or when you are away for a long time, the pergola must 
be in a safe position - slats open vertically at 90° and zip 
blinds retracted. The pergola must not be operated during 
periods of thunderstorms, therefore, in the event of a 
storm, it will be necessary to carry out this manipulation 
before the event. If the zip blinds are exposed to rain, let 
them dry before collecting them. 

•	Although the pergolas have been tested for snow loads, 
it is advisable to open the slats to avoid overloading 
(caution: risk of infiltration in periods of ice or thaw). 

•	 To avoid any risk of electrocution or cuts, do not operate the 
pergola by hand or using the motor, only use the remote 
control supplied. 

•	Control the descent of the fabric while the zip blind is 
unrolled to ensure that there are no obstacles. If the zip 
blind hits an obstacle and consequently becomes uneven, 
it will have to be readjusted by hand and then lowered 
using the remote control. Only then can it be collected.

•	The pergola must never be handled by children.
 
The respect for these handling rules is essential for the 
longevity and proper functioning of your pergola.

Pergola maintenance: 

•	Clean the pergola at least twice a year: before and after 
use, in spring and autumn. 

•	Carry out regular maintenance of the structure and slats: 
check that there are no obstacles that prevent the slats 
from rotating, frequently check the gutters and the bases 
of the posts, remove leaves and anything that might 
obstruct the natural flow of rainwater. 

Engine maintenance, accessories and zip blind: 

•	No need to oil or lubricate engine components. 

•	Cleaning the zip blind must be done with clean water 
using a low pressure hose. There is no need to use a 
sponge or scrubbing. Proceed in the same way to clean 
the side guides of the zip blind. This should only be 
collected after it has completely dried (keep it in this 
position during autumn and winter). Clean at least twice a 
year. In coastal areas, clean once a month. 



Avant l’installation de la pergola: 

•	 Il est impératif de séparer les réseaux, car l’arrivée 
électrique doit être dévouée à la pergola (ne pas 
la faire raccordée à d’autres équipements). Il est 
conseillé de charger un professionnel qualifié des 
travaux préparatoires à l’électricité, ainsi vous 
êtes assuré de son installation. 

•	 Le système de couverture de la pergola n’est 
pas destiné à recevoir l’eau de pluie du toit du 
bâtiment contre lequel il est adossé. Il est donc 
conseillé de ne pas raccorder le système de 
récupération et évacuation de celui-ci à celui de 
la pergola. 

•	 Il faut éviter les travaux, le bricolage ou tout 
matériau en cuivre dans la proximité de la 
pergola dû au risque de réaction électrochimique.

Before installing the pergola: 

•	 It is mandatory to separate the electrical power 
supplies, as this must only be for the pergola (not 
connecting it to other equipment). It is advisable 
that the electrical preparation work be carried 
out by a qualified professional, in order to ensure 
correct installation. 

•	The pergola roof system is not designed to receive 
rainwater that runs off the roof of the building to 
which it is attached. It is therefore recommended 
that you do not connect the water recovery and 
drainage system to that of the pergola. 

•	Avoid doing work and DIY or placing copper 
materials near the pergola due to the risk of 
electrochemical reaction.

ATTENTION ATTENTION

ATTENTION ATTENTION

•	Le nettoyage du store zip se fait avec de l’eau propre à 
l’aide d’un tuyau d’arrosage à débit faible, sans avoir à 
utiliser une éponge ou à frotter. Procéder de la même 
manière pour le néttoyage les barres de guidage latérales 
du store zip. Celui-ci ne doit être remonté que lorsqu’il 
est complètement sec (maintenir cette position pendant 
l’automne/hiver). Nettoyer, au minimum, 2 fois par an et 
au bord de mer nettoyer 1 fois par mois. 

Le nettoyage de la pergola: 

•	Pour le nettoyage de la structure et des lames aluminium, 
il suffit de mélanger de l’eau et un produit de vaisselle et à 
l’aide d’une éponge douce ou d’un  balai à franges douces 
dégraisser la pergola. Pour laver et rincer, il faut le faire 
à l’eau claire avec un tuyau d’arrosage (débit faible). Les 
lames doivent être séchées en position verticale à 90º 
(maintenir cette position pendant l’automne/hiver). 

L’entretien régulier prévient le vieillissement naturel et permet 
de conserver le bon aspect visuel de votre pergola. 
La bonne utilisation des composants mécaniques et 
structurels assure la sécurité et le fonctionnement à long terme 
de la pergola.

L’entretien ne doit, en aucun cas, se faire en montant sur la 
toiture ou les lames et en utilisant des produits abrasifs, tels 
qu’éponges paille de fer, eau de Javel ou objets tranchants 
pour le nettoyage. Ne pas ouvrir le capot du coffre où se trouve 
le store zip, ni toucher au récepteur.

Pergola cleaning: 

•	To clean/degrease the aluminum frame and slats, 
mix water with dish soap and use a soft sponge or 
mop. For washing and rinsing, it is necessary to use a 
hose (with low pressure). Slats must dry in a vertical 
position at 90° (keep in this position during autumn 
and winter). 

Regular maintenance prevents natural aging and allows you 
to maintain the good visual appearance of your pergola. Good 
use of mechanical and structural components guarantees the 
long-term safety and good functioning of the pergola. 

Under no circumstances you shall stand on top of the cover or 
slats to carry out maintenance, or use abrasive products such 
as a steel wool pad, bleach or sharp objects to clean. Do not 
open the lid of the box where the zip blind is located, nor touch 
the receiver.

•	Le nettoyage du store zip se fait avec de l’eau propre à 
l’aide d’un tuyau d’arrosage à débit faible, sans avoir à 
utiliser une éponge ou à frotter. Procéder de la même 
manière pour le néttoyage les barres de guidage latérales 
du store zip. Celui-ci ne doit être remonté que lorsqu’il 
est complètement sec (maintenir cette position pendant 
l’automne/hiver). Nettoyer, au minimum, 2 fois par an et 
au bord de mer nettoyer 1 fois par mois. 

Le nettoyage de la pergola: 

•	Pour le nettoyage de la structure et des lames aluminium, 
il suffit de mélanger de l’eau et un produit de vaisselle et à 
l’aide d’une éponge douce ou d’un  balai à franges douces 
dégraisser la pergola. Pour laver et rincer, il faut le faire 
à l’eau claire avec un tuyau d’arrosage (débit faible). Les 
lames doivent être séchées en position verticale à 90º 
(maintenir cette position pendant l’automne/hiver). 

L’entretien régulier prévient le vieillissement naturel et permet 
de conserver le bon aspect visuel de votre pergola. 
La bonne utilisation des composants mécaniques et 
structurels assure la sécurité et le fonctionnement à long terme 
de la pergola.

L’entretien ne doit, en aucun cas, se faire en montant sur la 
toiture ou les lames et en utilisant des produits abrasifs, tels 
qu’éponges paille de fer, eau de Javel ou objets tranchants 
pour le nettoyage. Ne pas ouvrir le capot du coffre où se trouve 
le store zip, ni toucher au récepteur.

Pergola cleaning: 

•	To clean/degrease the aluminum frame and slats, 
mix water with dish soap and use a soft sponge or 
mop. For washing and rinsing, it is necessary to use a 
hose (with low pressure). Slats must dry in a vertical 
position at 90° (keep in this position during autumn 
and winter). 

Regular maintenance prevents natural aging and allows you 
to maintain the good visual appearance of your pergola. Good 
use of mechanical and structural components guarantees the 
long-term safety and good functioning of the pergola. 

Under no circumstances you shall stand on top of the cover or 
slats to carry out maintenance, or use abrasive products such 
as a steel wool pad, bleach or sharp objects to clean. Do not 
open the lid of the box where the zip blind is located, nor touch 
the receiver.

Avant l’installation de la pergola: 

•	 Il est impératif de séparer les réseaux, car l’arrivée 
électrique doit être dévouée à la pergola (ne pas 
la faire raccordée à d’autres équipements). Il est 
conseillé de charger un professionnel qualifié des 
travaux préparatoires à l’électricité, ainsi vous 
êtes assuré de son installation. 

•	 Le système de couverture de la pergola n’est 
pas destiné à recevoir l’eau de pluie du toit du 
bâtiment contre lequel il est adossé. Il est donc 
conseillé de ne pas raccorder le système de 
récupération et évacuation de celui-ci à celui de 
la pergola. 

•	 Il faut éviter les travaux, le bricolage ou tout 
matériau en cuivre dans la proximité de la 
pergola dû au risque de réaction électrochimique.

Before installing the pergola: 

•	 It is mandatory to separate the electrical power 
supplies, as this must only be for the pergola (not 
connecting it to other equipment). It is advisable 
that the electrical preparation work be carried 
out by a qualified professional, in order to ensure 
correct installation. 

•	The pergola roof system is not designed to receive 
rainwater that runs off the roof of the building to 
which it is attached. It is therefore recommended 
that you do not connect the water recovery and 
drainage system to that of the pergola. 

•	Avoid doing work and DIY or placing copper 
materials near the pergola due to the risk of 
electrochemical reaction.



Warranties apply within the scope of normal and proper
use of the product (subject to replacement of defective 
components).

Warranty exclusions:

•	For all products, the following situations are excluded 
from the warranty:

- Misuse or bad handling;
- Normal deterioration of mechanisms;
- Absence or poor maintenance;
- Use of abrasive or aggressive products;
- Non-compliant or non-standard installation;
- Defects resulting from exceptional cases (such

as acts of war, natural disasters, etc.);
- Changing the product without agreement from

our company.

•	The engine warranty does not cover opened, 
disassembled, broken, punctured or cut engines; 
consumables such as batteries; problems resulting from 
error or negligence in installation, from 
non-compatible associated elements or caused 
by lightning. 

•	The accessory warranty does not cover different coating 
processes (cataphoresis, zinc plating, painting, etc.) which 
cannot offer a guarantee against corrosion. 

•	The formation of pleats specific to the fabrics 
is not covered by the warranty. 

•	The tightness between the pergola and the wall is not 
Gardengate’s responsibility. Commissioning the pergola 
(installation, fixing and adjustment) is the responsibility 
of the installer in accordance with current regulations. 
Gardengate cannot be held responsible for poor 
assembly. 

•	Gardengate is not responsible for damage caused 
to material placed inside a pergola affected 
by possible infiltration.

Les garanties s’appliquent dans le cadre d’une utilisation 
normale et conforme du produit (sous réserve du 
remplacement des pièces défectueuses).

Les exclusions des garanties: 

•	Pour tous les produits, sont exclues de la garantie les 
situations suivantes :

– la mauvaise utilisation ou manipulation;
– la détérioration normale des mécanismes;
– l’absence d’entretien ou un entretien inadéquat;
– l’utilisation de produits ou matériel abrasifs

ou agressifs;
– l’installation non conforme ou en dehors des normes;
– les défauts qui résultent de cas extraordinaires (tels
 que les faits de guerre, catastrophes naturelles,
 etc.…);

– la modification du produit qui ne serait pas accordée
par notre société. 

•	 La garantie des moteurs ne couvre pas les moteurs 
ouverts, démontés, cassés, percés ou coupés; les 
consommables tels que piles et batteries ; les désordres 
résultant d’erreur ou de négligence d’installation 
et les désordres résultant d’éléments associés non 
compatibles ou causés par la foudre. 

•	 La garantie de quincailleries ne couvre pas les 
différents procédés de revêtements (cataphorèse, 
zingage, peinture, etc..) qui ne peuvent offrir une 
garantie contre la corrosion. 

•	 La formation de plis propre aux toiles n’est pas couverte 
par la garantie. 

•	 L’étanchéité entre le mur et la pergola n’est pas de la 
responsabilité de Gardengate. La mise en service de 
la pergola (installation, fixation et réglage) est de la 
responsabilité de l’installateur selon les normes en 
vigueur. Gardengate ne peut être tenu responsable 
d’une mauvaise installation. 

•	 Gardengate ne peut être tenu responsable des 
dommages au matériel situé à l’intérieur de la pergola 
affectée par d’éventuelles infiltrations. 
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Document non contractuel, le fabricant se réserve le droit de faire des modifications ou annulations de modèles sans préavis. Les images et couleurs sont seulement à titre informatif. 
This is a non-contractual document. The manufacturer has the right to modify and remove models from the range. Images and colours merely illustrative. 
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